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וַיֹּ֤אמֶר1
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

רְאֵ֛ה
дивись
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
поставив–Я–тебе
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Богом
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
для–Фараона
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
а–Аарон
H0175

יךָ אָחִ֖
брат–твій
H0251

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
пророком–твоїм
H5030

І сказав Господь до Мойсея: „Диви́сь, — Я поставив тебе замість Бога для фараона, а твій брат Аарон буде 
пророк твій.

ה2 אַתָּ֣
ти

ר תְדַבֵּ֔
говоритимеш
H1696

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ךָּ אֲצַוֶּ֑
накажу–тобі
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
а–Аарон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твій
H0251

ר יְדַבֵּ֣
говоритиме
H1696

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
і–відпустить
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
з–землі–своєї
H0776

Ти буд́еш говорити все, що Я накажу ́тобі, а брат твій Аарон буде говорити фараонові, — і нехай він 
відпустить Ізраїлевих синів з свого кра́ю.

וַאֲנִ֥י3
А–Я
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
затверджу
H7185

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
і–помножу

אֶת־
—
H0853

אֹתֹתַ֛י
знамення–Мої
H0226

וְאֶת־
і
H0853

י מוֹפְתַ֖
чудеса–Мої
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

А Я вчиню́ запеклим фараонове серце, і помно́жу ознаки мої та чуда мої в єгипетськім кра́ї.

א־4 ֹֽ וְל
І–не
H3808

יִשְׁמַ֤ע
послухає
H8085

אֲלֵכֶם֙
вас
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

י וְנָתַתִּ֥
і–покладу
H5414

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
руку–Мою
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
на–Єгипет
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
і–виведу
H3318

אֶת־
—
H0853

י צִבְאֹתַ֜
полки–Мої

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֤
народ–Мій

בְנֵֽי־
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
судами
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
великими

І не послухає вас фараон, а Я покладу ́Свою руку на Єгипет, і виведу війська Свої, наро́д Мій, синів 
Ізраїлевих, з єгипетського кра́ю великими при́судами.

וְיָדְע֤ו5ּ
І–пізнають
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
єгиптяни
H4713

י־ כִּֽ
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
коли–простягну
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
руку–Мою
H3027

עַל־
на

מִצְרָ֑יִם
Єгипет
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
і–виведу
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
з–серед–них
H8432

І пізнають эгиптяни, що Я Госпо́дь, коли простягну Свою руќу на Єгипет — і виведу від них Ізраїлевих синів“.
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וַיַּ֥עַש6ׂ
І–зробили

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
і–Аарон
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

צִוָּ֧ה
наказав
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

ם אֹתָ֖
їм
H0853

ן כֵּ֥
так

עָשֽׂוּ׃
зробили

І вчинив Мойсей та Аарон, — як звелів їм Господь, так учинили вони.

וּמֹשֶׁה7֙
А–Мойсею
H4872

בֶּן־
було

שְׁמֹנִי֣ם
вісімдесят
H8084

שָׁנָ֔ה
років
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
а–Ааронові
H0175

בֶּן־
було

שָׁלֹ֥שׁ
три
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
і–вісімдесят
H8084

שָׁנָה֑
років
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
коли–говорили–вони
H1696

אֶל־
до
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

פ
—

А Мойсей був віку восьмидесята літ, а Ааро́н восьмидесяти і трьох літ, коли вони говорили до фараона.

וַיֹּ֣אמֶר8
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І промовив Господь до Мойсея й до Аарона, говорячи:

9֩ כִּי
коли

ר יְדַבֵּ֨
скаже
H1696

אֲלֵכֶם֤
вам
H0413

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

תְּנ֥וּ
покажіть
H5414

לָכֶ֖ם
собі

מוֹפֵת֑
чудо
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
то–скажеш
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

ח קַ֧
візьми
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֛
палицю–свою
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
і–кинь
H7993

לִפְנֵֽי־
перед
H6440

ה פַרְעֹ֖
Фараоном
H6547

י יְהִ֥
нехай–стане
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
змієм

„Коли буд́е до вас говорити фараон, кажучи: Покажіть своє чудо, то скажеш Ааронові: Візьми свою палицю, 
та й кинь перед лицем фараоновим, — нехай станеться вужем!

א10 ֹ֨ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Мойсей
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
і–Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
і–зробили

ן כֵ֔
так

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

יְהוָה֑
Господь
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
і–кинув
H7993

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

הוּ מַטֵּ֗
палицю–свою
H4294

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ה פַרְעֹ֛
Фараоном
H6547

וְלִפְנֵי֥
і–перед
H6440

יו עֲבָדָ֖
рабами–його
H5650

י וַיְהִ֥
і–стала–вона
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
змієм

І ввійшов Мойсей та Аарон до фараона, та й вчинили так, як наказав був Господь. І кинув Аарон палицю 
свою перед лицем фараона й перед його рабами, — і вона стала вужем!

וַיִּקְרָא11֙
І–покликав
H7121

גַּם־
також
H1571

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
мудреців
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
і–чаклунів
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
і–зробили

גַם־
також
H1571

ם הֵ֜
вони
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
волхви
H2748

יִם מִצְרַ֛
Єгипту
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
чарами–своїми
H3858

ן׃ כֵּֽ
так

І покликав фараон також мудреців та ворожбитів, — і вчинили так само й вони, чарівники́ єгипетські, 
своїми ча́рами.
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12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
і–кинули
H7993

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

הוּ מַטֵּ֔
палицю–свою
H4294

וַיִּהְי֖וּ
і–стали–вони
H1961

לְתַנִּינִם֑
зміями

וַיִּבְלַ֥ע
але–поглинула
H1104

ה־ מַטֵּֽ
палиця
H4294

ן אַהֲרֹ֖
Ааронова
H0175

אֶת־
—
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
палиці–їхні
H4294

І кинули кожен палицю свою, — і вони постава́ли вужа́ми. Та Ааронова па́лиця проковтнула палиці їхні.

וַיֶּחֱזַק13֙
І–затверділо
H2388

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֔
Фараонове
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послухав
H8085

אֲלֵהֶם֑
їх
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

פ
—

Та затверділо фараонове серце, — і він не послухався їх, як говорив був Госпо́дь.

וַיֹּ֤אמֶר14
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

כָּבֵ֖ד
вперте
H3515

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֑
Фараонове
H6547

ן מֵאֵ֖
відмовляється
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
відпустити
H7971

ם׃ הָעָֽ
народ

І сказав Господь до Мойсея: „Запекле фараонове серце, — він відмовив відпустити наро́д!

לֵך15ְ֣
іди
H3212

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֞
Фараона
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
вранці
H1242

הִנֵּה֙
ось
H2009

יֹצֵא֣
виходить–він
H3318

יְמָה הַמַּ֔
до–води
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
і–стань
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
назустріч–йому
H7125

עַל־
на

שְׂפַת֣
березі
H8193

ר הַיְאֹ֑
Нілу
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
а–палицю
H4294

אֲשֶׁר־
яка

ךְ נֶהְפַּ֥
перетворилася
H2015

לְנָחָ֖שׁ
на–змію
H5175

ח תִּקַּ֥
візьми
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
в–руку–свою
H3027

Піди до фараона рано вранці. Ось він вийде до води, а ти стань навпро́ти нього на бер́езі Річки. А палицю, 
що була змінена на вужа, віз́ьмеш у свою руќу.

וְאָמַרְת16ָּ֣
і–скажеш
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

יְהוָ֞ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

הָעִבְרִים֙
євреїв
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
послав–мене
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
до–тебе
H0413

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

שַׁלַּח֙
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–Мій

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
і–нехай–служать–Мені
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

וְהִנֵּ֥ה
але–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
послухав–ти
H8085

עַד־
до–цього
H5704

ה׃ כֹּֽ
часу
H3541

І скажеш йому: „Господь, Бог євреїв, послав мене до теб́е, кажучи: Відпусти Мій наро́д, і нехай вони служать 
Мені на пустині! Та не послухався ти дотепер́“.

כֹּ֚ה17
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ֹ֣את בְּז
через–це
H2063

ע תֵּדַ֔
пізнаєш
H3045

י כִּ֖
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
Господь
H3068

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
вдарю
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
палицею
H4294

אֲשֶׁר־
яка

י בְּיָדִ֗
в–руці–Моїй
H3027

עַל־
по

יִם הַמַּ֛
водах
H4325

ר אֲשֶׁ֥
які

ר בַּיְאֹ֖
в–Нілі
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
і–перетворяться
H2015

ם׃ לְדָֽ
на–кров
H1818

Так сказав Господь: „По цьому пізнаєш, що Я Господь: Ось я вда́рю па́лицею, що в руці моїй, по воді, що в 
Річці, — і вона змін́иться на кров!
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וְהַדָּגָה18֧
і–риба
H1710

אֲשֶׁר־
яка

ר בַּיְאֹ֛
в–Нілі
H2975

תָּמ֖וּת
помре
H4191

וּבָאַשׁ֣
і–засмердить
H0887

ר הַיְאֹ֑
Ніл
H2975

וְנִלְא֣וּ
і–не–зможуть
H3811

יִם מִצְרַ֔
єгиптяни
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
пити
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

מִן־
з

ר׃ הַיְאֹֽ
Нілу
H2975

ס
—

А риба, що в Річці, погине. І засмердиться Річка, і попомуч́аться єги́птяни, щоб пити во́ду з Річ́ки!“

אמֶר19 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ר אֱמֹ֣
скажи
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Аарона
H0175

ח קַ֣
візьми
H3947

מַטְּךָ֣
палицю–свою
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
і–простягни
H5186

יָדְךָ֩
руку–свою
H3027

עַל־
над

י מֵימֵ֨
водами
H4325

יִם מִצְרַ֜
Єгипту
H4714

ל־ עַֽ
над

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
річками–їхніми
H5104

עַל־
над

יְאֹרֵיהֶם֣
каналами–їхніми
H2975

וְעַל־
і–над

ם אַגְמֵיהֶ֗
ставками–їхніми
H0098

וְעַל֛
і–над

כָּל־
усіма
H3605

מִקְוֵה֥
зібраннями

מֵימֵיהֶ֖ם
вод–їхніх
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
і–нехай–стануть
H1961

דָ֑ם
кров'ю
H1818

וְהָ֤יָה
і–буде
H1961

דָם֙
кров
H1818

בְּכָל־
по–всій
H3605

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
і–в–дереві
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
і–в–камені
H0068

І сказав Господь до Мойсея: „Скажи Ааронові: Візьми свою па́лицю, і простягни́ свою руку над водою 
єги́птян, над їхніми річка́ми, над їхніми потоками, і над става́ми їхніми, і над кожним водозбором їхнім, — і 
вони стануть кров'ю. І буде кров по всій єгипетській землі, і в по́суді дерев'янім, і в каміннім.“

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
І–зробили

֩ כֵן
так

ה מֹשֶׁ֨
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
і–Аарон
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
як

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

וַיָּ֤רֶם
і–підняв

בַּמַּטֶּה֙
палицею
H4294

וַיַּ֤ךְ
і–вдарив
H5221

אֶת־
—
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
по–воді
H4325

ר אֲשֶׁ֣
яка

ר בַּיְאֹ֔
в–Нілі
H2975

לְעֵינֵי֣
на–очах

ה פַרְעֹ֔
Фараона
H6547

וּלְעֵינֵי֖
і–на–очах

עֲבָדָ֑יו
рабів–його
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
і–перетворилися
H2015

כָּל־
усі
H3605

יִם הַמַּ֥
води
H4325

אֲשֶׁר־
які

ר בַּיְאֹ֖
в–Нілі
H2975

ם׃ לְדָֽ
на–кров
H1818

І Мойсей та Аарон зробили так, як наказав був Господь. І підняв він палицю, та й ударив во́ду, що в Річці, на 
очах фараона й на очах його рабів. І змінилася вся вода, що в Річці, на кров!

וְהַדָּגָ֨ה21
і–риба
H1710

אֲשֶׁר־
яка

ר בַּיְאֹ֥
в–Нілі
H2975

מֵתָ֙ה֙
померла
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
і–засмердів
H0887

ר הַיְאֹ֔
Ніл
H2975

וְלאֹ־
і–не
H3808

יָכְל֣וּ
могли
H3201

יִם מִצְרַ֔
єгиптяни
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
пити
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

מִן־
з

ר הַיְאֹ֑
Нілу
H2975

י וַיְהִ֥
і–була
H1961

ם הַדָּ֖
кров
H1818

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

А риби, що в Річці, погинули. І засмерділася Річ́ка, і не могли єги́птяни пити воду з Річки. І була кров у всім 
єгипетськім кра́ї.

עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
І–зробили

כֵן֛
так

י חַרְטֻמֵּ֥
волхви
H2748

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
чарами–своїми
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
і–затверділо
H2388

לֵב־
серце

פַּרְעֹה֙
Фараонове
H6547

וְלאֹ־
і–не
H3808

שָׁמַע֣
послухав
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
їх
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068
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І так само зробили єгипетські чарівники́ своїми ча́рами. І стало запеклим фараонове серце, — і він не 
послухався їх, як говорив був Господь.

וַיִּ֣פֶן23
І–повернувся
H6437

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
і–увійшов
H0935

אֶל־
до
H0413

בֵּית֑וֹ
дому–свого

וְלאֹ־
і–не
H3808

ת שָׁ֥
звернув
H7896

לִבּ֖וֹ
серця–свого

גַּם־
також
H1571

את׃ ֹֽ לָז
на–це
H2063

І повернувся фараон, і ввійшов до до́му свого́, і не приклав він свого серця також до цього.

וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
І–копали
H2658

כָל־
всі
H3605

יִם מִצְרַ֛
єгиптяни
H4713

ת סְבִיבֹ֥
навколо
H5439

ר הַיְאֹ֖
Нілу
H2975

מַיִ֣ם
воду
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
пити
H8354

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָֽכְלוּ
могли
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
пити
H8354

י מִמֵּימֵ֖
з–води
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
Нілу
H2975

І всі єги́птяни копа́ли біля річки, щоб дістати води до пиття́, бо не могли пити води з річки.

וַיִּמָּלֵ֖א25
І–минуло
H4390

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֑
днів
H3117

י אַחֲרֵ֥
після–того–як

הַכּוֹת־
вразив
H5221

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
Ніл
H2975

פ
—

І минуло сім день по то́му, як Господь ударив річку.
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